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Motion and Declaration to Seal Records 
of Extreme Risk Protection Order
Petición y declaración de colocación bajo sello 
de los registros de una orden de protección por riesgo extremo
RESPONDENT asks the court for an order sealing from public view the records of Extreme Risk Protection Order. This motion is based on RCW 7.105.355 and the declaration of respondent.
La PARTE DEMANDADA solicita al tribunal una orden que reserve del acceso público a los registros de la orden de protección por riesgo extremo. Esta petición se fundamenta en RCW 7.105.355 y en la declaración de la parte demandada.
Dated:			
Fechado el:		Respondent/Respondent’s Attorney/WSBA No.
	Parte demandada/Abogado de la parte 	demandada/Núm. de la WSBA
Declaration of Respondent
Declaración de la parte demandada
I, 	, state as follows:
Yo, 	, declaro lo siguiente:
On (date) 	the court entered a/n:
El día (fecha) 	el tribunal emitió una:
[  ] Temporary Extreme Risk Protection Order Without Notice
     Orden de protección temporal por riesgo extremo, sin notificación
[  ] Extreme Risk Protection Order
     Orden de protección por riesgo extremo
in which I am the prohibited person. The extreme risk protection order was based solely on threats of self-harm by me.
en la que soy la persona sujeta a prohibiciones. La orden de protección por riesgo extremo se fundamentó solamente en mis amenazas de causar daño a mi propia persona.
Sealing records from public view - factors pursuant to RCW Title 7.105.355
Poner registros bajo sello del público - factores conforme a RCW 7.105.355
I meet the following requirements:
Cumplo los siguientes requisitos:
[  ]	I have fully complied with the relinquishment of firearms, as ordered by the Extreme Risk Protection Order, and I have provided evidence of full compliance to the court (describe):
	He cumplido plenamente con la entrega de mis armas de fuego, según lo ordenado en la orden de protección por riesgo extremo, y he presentado al tribunal las evidencias de mi pleno cumplimiento (describa):
	
	
	
[  ]	There are no pending violations of the Extreme Risk Protection Order.
	No hay infracciones pendientes de la orden de protección por riesgo extremo.
[  ]	There are no other active protection orders against me.
	No hay otras órdenes de protección activas en mi contra.
Other circumstances that I believe support sealing of my court records:
Otras circunstancias que considero que apoyan la colocación bajo sello de mis actas judiciales:
	
	
	
	
	
	
	
I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the foregoing is, to the best of my knowledge, true and correct.
Declaro bajo pena de perjurio bajo las leyes del estado de Washington que lo anteriormente establecido es verdadero y correcto, en la medida de mi conocimiento.
Signed on (date)	,at 	, Washington
Firmado el (fecha)	, en 	, Washington
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	Firma de la parte demandada
		
	Print name
	Nombre en letra de molde
		
	Address
	Dirección
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